
質問項目 質問内容 回答

・募集要領　P5
12　選定方針
（２）プロポーザル審査

②場所：機構内会議室（福島市中町１番19号中町ビル６階）
（予定）とありますが、遠方からの参加の場合、対面ではな
く、オンラインでプロポーザル審査を受けさせていただくこ
とは可能でしょうか。
そのためにオンライン会議の設定が必要でしたら、Zoom
Meetingでご指定の時間に設定させていただきます。

対面による審査方法が原則となりますが、やむを得ない事由
がある場合はオンライン（Zoom使用）によるご出席もお受け
いたしますので、希望事業者はプロポーザル審査実施日の前
日午後１時までに、下記連絡先へ電子メールを送信し、電話
による着信を確認してください。

※ZoomのURLやミーティングID等は、別途、オンライン参加希
望事業者にお知らせいたします。

＜連絡先＞
公益財団法人福島イノベーション・コースト構想推進機構
交流促進部　交流促進課
TEL： 024-581-6893
E-mail：kouryuu-sokushin@fipo.or.jp

・委託仕様書
５　視察ツアーの実施

仕様書には「１泊２日」とありますが「２泊３日」など期間
を増やすことは可能ですか？

委託仕様書に従い、１泊２日の行程案を作成してください。
そのうえで、独自提案として２泊３日の行程案を作成するこ
とは可能です。

・委託仕様書
４　視察ツアーの参加対象
６　視察ツアーの参加者人数

１回の視察ツアーに複数の参加国があった方が良いのです
か？
たとえば、アメリカ５名、フランス５名、ドイツ５名、合計
15名と言うようにです。
また極端な例かもしれませんが、アメリカ、フランス、ドイ
ツ、イギリス、ドイツ、カナダ、オーストラリア、中国、ロ
シアなど15カ国から各国１名の参加者で、合計15名というこ
とも考えられますか？

お見込みの通りです。可能な限り多くの国の参加が望ましい
です。

・委託仕様書
７　委託業務の内容
（３）視察ツアーの催行業務
　②添乗員の手配
　③通訳者の手配

添乗員及び通訳者を「英語」と既定されていますが、英語圏
以外の国家を対象とした場合に、添乗員及び通訳者を英語の
代わりにその母国語対応または通訳者をご用意することは可
能ですか？

委託仕様書に従い、英語対応可能な添乗員及び通訳者を手配
するものとして企画提案してください。そのうえで、独自提
案として英語以外の言語の添乗員及び通訳者の手配を提案い
ただくことは可能です。

福島イノベーション・コースト構想　交流・関係人口拡大に向けた情報発信強化事業
「国外向け情報発信（海外メディア等招聘ツアーの実施）」

公募型プロポーザル 質問書に対する回答書


